
 

 

英國教會指性別刻板印象，不應作為學生服儀指標 

 

駐英國代表處教育組 

  

英國教育部於 2013年 9月發布的校服規範明列學校校服政策制

定與實行之指導原則，但無強制性。儘管教育部強力鼓勵學校制定校

服以體現學校精神，但表示由學校自己決定是否要有校服。該規範明

定學校在決定校服時，應優先考量服裝實用性與價格是否親民，校服

價格應在家長可負擔的範圍內，決定價格與供應商的過程需透明。若

校方要更換校服樣式，應給予充分的過渡期，積極與家長、學生溝通，

傾聽他們的意見，並考量含供應商在內的各方團體受影響的程度。在

作成改變校服的決定後，須清楚解釋新校服的樣式，確定家長理解新

的校服政策，也要針對個別學生的需求(如身障、性別認同、宗教因

素等)給予通融，並注意新校服款式與價位是否合法，例如若女生校

服遠比男生的貴，即構成性別歧視，有違法之嫌，反之亦然。 

11月 13日開始的一週為英國的反霸凌週，該週公布的一項調查

顯示，受訪的 1,600 名 8 至 16 歲的少年與兒童中，有近三分之二的

人曾目睹同儕因與眾不同被霸凌，而超過半數害怕自己與旁人不同，

近四分之一表示他們會改變自己的行為以符合外界對「正常」的定

義。個別學生的服儀，也是用來標誌他們是否「正常」、會不會成為

霸凌目標的指標。對此，英國教會於近日公告所屬 4,700所學校(含約

100萬個學童)：學童有權選擇他們想要穿的衣服，而不受性別刻板印

象影響，也不該因為他們的衣著選擇受到教師與同儕的批評甚至霸

凌。 

這個標題為「珍惜上帝所有的孩子」(Valuing All God’s Children)

的公告指出，孩子有權利嘗試展現自我認同─包含對服裝的選擇─的

各種可能性，並在過程中理解自己可能是甚麼樣的人，這點對幼兒園

與小學階段的學童特別重要，因為這個年齡層正值創意探索階段。不

論是男孩或女孩，都有選擇芭蕾舞裙、公主皇冠、高跟鞋，或頭盔、

超級英雄服裝的自由，而不受限於社會性別刻板印象，更不該因此受

人批評、貼標籤或霸凌。教師也需注意自己使用的語言，在評論、鼓

勵或給予指導時盡可能避免價值評判，特別是將不符性別刻板印象的

學生貼上另類、不正常或有問題的標籤。 

該公告的目標在確保在英國教會學校受教育的學童，在建立自我



 

 

價值與成就自我的能力的同時，能避免因他們的行為舉止、服裝儀容

不符性別刻板印象或性取向/性別認同不符合主流期待，而受到霸

凌。學校應採取行動遏止針對學生性傾向或性別認同產生的霸凌，讓

同志學生接受自己的性傾向或性別認同，並協助學生接受、尊重他人

的性別認同或性取向。坎特伯里大主教 Justin Welby在公告前表示，

教會必須盡全力避免任何人的尊嚴因刻板印象或問題而被減損，性別

傾向不該成為霸凌或歧視的理由，所有霸凌，包含恐同、恐雙性戀，

及恐變性所造成的霸凌，對個別學生造成的心理傷害影響深遠，甚至

可能使當事人罹患憂鬱症或自殘。 

英國教會學校受 2010年發布的平等法(Equalities Act)規範，並遵

從英國教會發布的命令。英國教會於 2014 年第一次公開針對反同霸

凌發表聲明，但這次的公告更進一步包含對雙性戀與變性學生的關

懷。儘管近來在基層仍有其他不同的聲音，例如 2017年 9月便曾發

生一對虔信基督教的夫婦因兒子的男同學穿裙子上學而揚言控告一

所英格蘭教會小學，並讓 6歲與 8歲的兩個兒子接受在家教育；也時

有教會學校教師以性別刻板印象批評學生遭受懲戒。不過，同志團體

對教會此一公告多持正面看法，慈善團體石牆(Stonewall)便表示，教

會此舉有助教師體認並阻止教會學校內針對同志學生的霸凌。 
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